
■■//’ ■

er*«

r’VX'M, :«£S

éwsx&sű&cáSíWywi liiirxw■> mm

BSiB

käs£
üSfe

I. Évfolyam.
Győr, 1882. október 15-én. 48. szám.

Felelős szerkesztő:
ara bon clás Diák.

Társ-szerkesztő:
Forgó Szél.

Megjelenik minden vasárnap.
Előfizetési ár:

Negyedévre 1 frt.
Szerkesztő- és kiad^helviaég:

Tolekj-iitea 49.

I

Ott áll Petőfi! Lángszavával 
Épen szólni akar:

»Jer, népem, büszkeségem!
Fel, fel!: Talpra magyar!-...

És tűnnek évek, áll a költő 
Márvány talapzaton,

Körülgyürűzi ércalakját 
Ismét sokadalom.

Ott áll Petőfi! Ércszavával 
Épen szólni akar:

,Ei innen, szégyenem, te
Talpai nyaló magyar !“

Garabonciás Diák.

Közbiztonság Győrött.
Tekintve azon több rendbeli lopást, rablást, gyilkolást, 

mely utóbbi időben városunkban megesett, következő óvrend- 
szabályok ajánlására kértek fel bennünket:

1. Az esti sétálások bcsziintetendők. Délutáni 3 órától 
esti G-ig csak rendőri, 6 órától 9-ig pedig csupán katonai 
fedezet alatt lehet sétálni.

2. Bármely időben történjék is azonban a séta, kísé­
rőkul nagyon célszerű fegyverforgató embereket választani. 
Fiatal nők, pl. tiszteket, önkényteseket. Fegyverforgatók 
közé tartoznak a zsurnaliszták is, azonban figvelni kell, nem-e 
rév elv er-zsurnaliszták, mert a reveivel- csak támadásra szol­
gáló fegyver s veszélyes a piikkenése.

3. Nők, ha egyedül mennek, vállukra 2 esövii, töltött 
fegyvert akasszanak, kezükben legyező helyett butikos botot 
forgassanak, zsebben készen álljon a revolver.

4. Aki a sétatéren át akar menni, miniszteri engedélyivel 
megteheti. Éjjel tartozik fejére lámpát illeszteni, mielőtt át­
menne, a hídnál meggyónik és fölveszi az utolsó kenetét. Ha 
szerencsesei! át ér, Újvárosban vagy Szigetben rögtön egv 
hálaadó énekes misét mondat.

5. A város különben a tűztorony felirata mintájára 300 
márványtáblát készít. A tűztorony táblája ezt viseli: „Itt tört 
be Pálffy és Schwarzenberg“ ; e mintára készítteti a 300-at ily 
felírásokkal: „Itt tört be a vitéz Bagó Andris rabló“, stb. 
és felszögezteti a megfelelő házak falára.

-A- jö-vő hét krón-Ikáija,-

Hétfő. Erélyes panaszok tétetnek közbiztonsági álla­
potaink s rendőrségünk ellen. A külvárosban 2 embert ki­
fosztanak. Vizsgálat folyik.

Kedd. Közbiztonsági állapotaink javulnak. Éjjel a 
Kazinczy-utcan lámpafény mellett egy embert meggyilkolnak. 
Két jelenlevő rendőr által végignézetvén s a ténv befejezte után 
az áldozat megvizsgáltatván : a tény gyilkosságnak, az áldozat 
kifogástalan halottnak nyilvánittatik. Vizsgálat folvik.

Szerda. A közbiztonság jó lábon áll. Rendőrkapitányunkat 
1 9 órakor a rendőrségi épületben két csavargó íneir-
iogja s óráját, pénzét, gyűrűit elveszi. A kapitány küzd a 

j rablóval s a t át színhelyére azonnal rendőrt hivat. A vias- 
kodás tart. Vizsgálat folyik.

Csütörtök. A tegnapi napon ide rendelt rendőr ma d. ti. 
- órakor szerencsésen megérkezik, magát kihevervén, pipára 

; gyújt és hozzálát, hogy a kapitány urat kiszabadítsa. Vizs­
gálat folyik.

Péntek. A közbiztonság helyreáll. A nap egyetlen ese­
ménye, hogy a megyeháznál déli 12 órakor nagy rablógvilkosság 
küvettetik el az alispán ur lakásán. Ugyanakkor a bence-tem- 
plom ajtaját ismeretlen tettesek ellopják. Vizsgálat folyik.

Szombat. Nagy lopások: A rendőri őrjáratot ismeretlen 
tettesek ellopják. Vizsgálat folyik.

Vasárnap. Megjelenik a „Garabonciás“, általános fel­
lélegzés és felbátorodás. Olvasás folyik.

Egye* szám ára 10 kr.
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fí MOSOLYGÓ NÓTÁRIUS.
(Humoresk.)

Pöszméte Tóbiás ur Birkafalva érdemes nótáriusa a 
tükörbe nézett és mosolygott. Úgy találta, hogy a városból 
hozatott paróka teljesen elfödi koponvája letarolt részeit, — 
úgy találta, hogy most már bármelyik ifjúval is sorompóba 
szállhat, kiállhatja a versenyt.

Birkafalva jámbor népei pedig csaknem kővé váltak, 
midőn érdemes jegyzőjüket egy szép reggelen igv meg- 
ifjodva megpillantották. A paróka dús fürtözete mellett alig 
tűntek fel azon néhány ráncok, melyek mint barázdák hú­
zódtak végig az arcon.

Pöszméte Tóbiás ur, diadalittasan méregette a falunak 
mind az egy utcáját, és midőn észrevette a falu nagy ál- 
mélkodáséit, minden köszöntés viszonzásául megemelte kalap­
ját, fitogtatta göndör fürtéit — és mosolygott.

Egy muskátlival dúsan megrakott ablak alatt meg is 
állott: és midőn az illatos virágok mögött egy gyönvörüen 
feslő rózsaarcot megpillantott, tőle kitelhető elragadó szere- 
tetreméltósággal kívánt „jó reggelt,“ megemelte kalapját és 
— mosolygott.

Az a rózsaarcú leányka pedig — a rektor ur bájos 
Mávtha leánya, hangos hahotára fakadt a változás láttára.

Pöszméte Tóbiás ur pedig e hahotát kedvező és biztató 
előjelnek tekinté, és midőn rövid beszélgetés után a szép 
rózsaszáltól elbúcsúzott, egyet fordult a sarkán és — mo­
solygott.

Elgondolta, hogy ez a magányos élet semmit sem ér j

és milyen jó volna, ha délutánonként leheveredve, a kis 
Mártha gömbölded kacsói csiklandoznák édes szenderbe; sőt 
Pöszméte Tóbiás ur, a paróka hatása alatt olyan vakmerő 
képzelődésekbe is vetemedett, hogy maga között mosolygó, 
üde csemetéket is vélt játszadozni és e képzelődés annyira 
elragadta, hogy önkénytelenül ily hangos szókra fakadt: 
„Mért ne? az ördög nem alszik.“

Es Pöszméte Tóbiás ur boldogan mosolygott. — Még az nap 
estve. midőn a sápadt hold ezüstös hálót vont a rektor ur kertjének 
lombos fái köré. belopódzott a kert nyitva feledett hátulsó 
kapuján, belopódzott és szive ösztönét követve, egyenesen 
azon lúgos leié tartott, hol Mártha leányasszony ábrándo­
zás között szokta atyja harisnyáit tejelgetni. — 01 van 
csendes volt minden a kertben; egy-egy párjavesztett kis 
madárka kesergett csak a zizegő lombok között.

A boldog nótárius már odaért a lúgos közelébe, már 
elhatározta miként foglalja ékes szavakba szivének legszen­
tebb érzelmeit. És midőn dobogó kebellel a lúgos nvilása 
előtt megállóit, kővé dermedt; a lúgos belsejében egvmást 
átkarolva ült a szende kis Mártha — és a nótárius u r 
Írnoka. Pöszméte Tóbiás ur ámultában kalapjához kapott 
és vele együtt lekapta a parókát is fejéről. — Hangos ka­
caj kisérte a komikus jelenetet.

Pöszméte Tóbiás ur nyugodalmas jó éjszakát hebegett, 
és eltűnt, mint a villám. Azóta Pöszméte Tóbiás ur nem 
mosolyog többé. Demokrit.

IPa.g'á.t ZFepi ultim ói.
3 Hót a az a rabló- 

gyi 11:osság megesett, 
m m mcggek későn haza 
a korcsmából Soha. — 

Megvárom a reggelt. 
*

Egy balekommal 
bandukoltam múlt éjjel 
nem igen járt helyeken. 
„Nem veszedelmes itt 
ilyenkor ?“ — szepeg 
a gyerek. „Soh'se félj 
öcesűk. a főtéren, séta­
téren. városház előtt, 
káptalan doni hon, m a- 
gam se járnék. — de 
ilyen lebujókban min­
dig elég a rendőr.“

Az én ktdves öregem volt a napokban látogatóban ná­
lam. Kérdezte: — Te fin! hol van a te órád. gyűrűd? 
— l'oyan kedves apám! hát nem hallott az itteni állapo­
tokról semnut ' Hiszen ha valaki meglátja nálam, hát meg­
ölnek érte a sétatéren! Hiztos helyen van az!

*

Valami .ismerkedési estélyt“ tartottak a .joghallga­
tok." Afelé jogász létemre természetesen nem voltam ott Nem 
>~e>etem a tiszta bort olyan vizenyősségekkel keverni, mint 
teszem az ottani toasztok. Egyik ceruza-rágé a dákórul 
akart beszelni, hanem összezavatta a ceruzával, meg Hajnikkal. 
A másiknak féjibe szállt a must. az aztán megzavarta, 
összehasonlította a jogászt a széliével. V Méh/ abszurdum! A

jogász nem széllé, hanem fillo.cera, mely pusztít ja a szállő- 
nedvet.) A harmadik, a negyedik... ne is szóljunk róluk!

*

Pajtás, szólók Feridi Ferinek, besoroztak katonának 
Es pedig a legchicebb katonának e hazában: vadásznak.

— Hát aztán mért volna az annyira chic?
— Nézd pajtás. Legkiilönb embere a földnek jog-ász ; 

már most ha éhez hozzávesszük hogy legszebb játék a 
kalabri-ász, legszebb festmény a piros ász. még van a szép 
tri-ász, ami fölé koronánál: nem jöhet más, mint a vad-ász.

CSIRIBIRI.
A kis leányok vizsgáján történt.
A j" vizsga-inspektor a sajtról akart hallani, - azért avval kezdte 

hogy hát mit lehet készíteni a tejből ?
— Tejfelt.' - felel a kicsi.
— Hat még ?
— Túrót!
— Hát még y
— Vajat!
— Hát még?
— Savót!
- Hát még ?
A kis leány megakad. Egy másik erőlködik felelni.
Az inspektor megörül és szól: - No hát, mond meg csak kis 

lányom, mit lehet még a tejből készíteni ?
Kérem, kávét — volt a gyors válasz.

*

lanitottak a jámbor regrntákat mindenféle szépművészetekre, láb- 
emelésre, fordulatra sth. Egyszer a jobb lábemelés volt rendelve. Valaki 
a bal hibát emelte lel. Észreveszi a nagyon éber szemű hadnagy, hogy
két láb van egymás mellett, oda kiált:

Ki az a marha, aki mindekét lábat feltártja!?

e>-*w
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MAGYAR CSÖNDES
A jó M. plebá- 

no nak két káplánja 
volt. Késő éjjel egy- ' 
szer zörgetnek, gyón­
tatásra hívják a pa­
pot. A két káplán 
javában szorította a 
rainslit. semmi kedvük 
nem látszott lenni, 
hogy ők most. ha­
vazó, téli rút időben 
valami másfélóra já­
rásnyira levő pusztára 
kimenjenek. Fel köl­
tötték hát a plébá­
nost. hogy menjen 
gyóntatni, épen csak 

öt kívánja a beteg. A szegény öreg elment. Persze ott aztán 
csodálkoztak, sopánkodtak, hogy mért plébános ur jön ilyen idő­
ben ! Denique kiderült a gyönge turpisság. Az öreg szépen el­
végzi a gyóntatást, hazamegy, fölkelti a már alvó In ti s káp­
lánt, hogy: a beteg meg van gyóntatva, de az áldozást káplán 
úrtól óhajtja felvenni, menjen csak tüstént 1

Gimpelmayer Jo bán
elmetyi a preschpurki krawallra.

penn nincs mekvansz akkora tök, mint asz enyim fejet, úty 
mekdakatta makát a sok üdéstül ?

Herdek púj k pölém 1

IN F e «f € r e,
(tiisz az a baj éppen, hoar a rendőr a rendre vigyáz, de a 

rendetlenségre rá se hederit.

Knofelblüh Max ór

Mandant én a na­
pitokban a tháthinak :

—- Wie haiszth ? 
Hojil meri moga khül- 
c.sünt. adni auf 0 pro- 
zent , holott csak ti 
prozent vau a thiirvi- 
n vés r Nem féli maga 
edj F.xner végrehajthó- 
thul, akinek khű nöjjön 
a hasába bele: Nem fél 
az Isthentül:

— Fiont ! The vadj 
edj okítás ember, hát 
nem thodod azt, hodj

akaskadáitai.

Asz enyim czej- 
tunkpann olvasdam, 
ltogy Presehpuvk- 
pann leszi fenő naty 
hetz és krawall, ahol 
leheti siló ütni nach 
belieben. No Jo lián, 
kontultam makain- 
pann, tenéket mek- 
volta már sog pufii, 
mek sog zsupszti, 
most idt asz itő, lioty 
te is mekcsinálik a

az Istlien láthjo felülről a tl-rs nomerót 6-osrtak ?
*

A pórt kell mindig pórázon thartani, mert kltölön- 
ben ha a pórok lesznek orak, mint Pozsonban, akkor az igazi 
orak, (von iinsere leit’) járnak pórul.

cSo lóiul öo in Lak.

Az „Esztergom és Vidéke4- színházi szemléjéből.
„Kubai kitünően játszott és énekelt, megjelenése festői volt, annál 

is inkább, mert a többi résztvevők igenis alatta maradtak.44
höxte produkción a fereketispenn és áthatsz vissza mit 
a sitóknag. amit gaptál étiig puovpár nibsiktől. Fenő ráx 
ki! Én liád el is mentem. Hogy topokta asz enyim gépii, 
mikua itt volta a naty billanat, hogy píszdadtam makatnad 
a kurázsira, és már alik vártam a naty rameszúri bekesz- 
tésd! Fenő naty póttal a geszem penn köszelettcm a tieső 
liarczosog felé, kig szintén jól elvolták látva mit Schlagin­
strumenten. Fn örömötnpen índettem nckiknag a podommal, 
de etybár ticlikerl ászt hűlte, lioty őket fenyeketein, hád 
esag giapáljág: ta kamt áner, liautsz czúj! erre a sog luni- 
|iog nekem rontjág és deklináljak ton al!n szeitn, volta piti. 
paff! puff! és szólta a sog Schlaginstrument fenő fürchter­
lich. Giapáldam, ordítottam, hogy én nem mekvatyom, sze- 
mid, hanem andiszémid, de észt nem haszna lila, mert 
a naty lármábann a kódja sem hallotta, sőt én mennél jop- 
pan giapálda, aszok enkemed annál joppan üdülték! Herdek 
pújk pölém! Yékre már ekiszen makamon kívül lette és 
mire felépredtem, hád ládtam, lioty ott mekvatyom a policej- 
pann! No szervasz neket muladsák, szervasz neket Johan ! 
Nem mekvolna mosd jopp asz Anton tetternel frisch ankcapt- 
tesz pír inni?! No ászt ikasz, lioty idten jopp volta, mint a 
prűgel-zápor köszipenn, de mék sem volta a legjobb helyet. 
Mit peszéljem a tüppiről ? —a vige ászt lette, lioty enkemed 
widerum tettég a hosszú kocsipa pele és hoszták per schúb 
nach Tyíiőr. Itv véksződte a másotik preschpurgi utaszás. 
Fenő ráx ki! Mik no busza tyiidtem, hád oltásom a ..Tyiiőri 
Geszlen“ ujtonsákápann, lioty idt elv fenő naty tök ládható 
én gifáucsisákpul mekniszte.m, de ászt csak suhix asz cnymi 
fejethösz, és mereg fokatni 100 tccsnipenn, hogy ekisz Tyiiőr-

„Kovács Mőr kitünően triviális, Kövessy Albert meglehetősen ne­
hézkes, Ardai Ida eleven és kecses. Szenes! Erzsi ügyes Lilly volt.“ (E 
szerint hát a „Kaviai'-ban Esztergomban négyen játszották „Ttomba 
Lilly“ szerepét és pedig két férfi, két nő. Hallatlan !/“

*
* *

„Ölömmel jegyezzük fel, hogy Tóth Béla társulatának a pártfogás 
iránt az idén aligha lehet panasza. Majd mindig jő közép ház láto­
gatja, sőt gyakorta igenis terjedt közönsége van.“

** *
„Vasárnap este szintén teli ház mellett került szilire Lukácsy 

Sándor egyik legújabb gyártmánya, a melyben ugyan nem talál 
köszönni való t n é p s z i n in ii irodaim ti n k h a n. („Magyar Nyelvőr“
jöjjön el a te országod.i

zerkesztői lex7-éi:h.ord-ó.
- x
'YX. Győr. Gimpelmaycr Johánt illetőleg nem értjük, hogy 
^ mit akar. Az csak egy pár nekivadult képzel mii embernek vicces felta­

lálása, hogy egy helybeli urat jelképezne. Képvisel az egy egész osz- 
tá 1 vt természetesen bizarr módon túlhajtva. S« mmi összefüggés tehát. 

4's. lí. Kzegetl. Örülök, hogy n egcmléke tek még rólam, aki oda h így tani az
ősi fészket, s u nt alko iám, mely szeretettel fogadott he. „Nanetr tetszik. C>ak a ma­
gadéból i~ küldj fiú! A régi világból úgy emlékszem, hogy te is foglalkozol ilyesmivel, 
«'s. 1. Pápa. Megküldtük a lapokat. Kettő a postán kimászott a csomóból, egv meg
vissza jő 11. Más utal választunk. T *•!>!> kéziratról tvrsziikv miatt jiivorr.
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Aschendorf Frigyes
értesíti a nagyérdemű közönséget, 
miszerint

régi. johirnevii

kékfestő-üzletéi
a Széchenyi-térre Seharitzer-féle 
házba áttette s üzletében kitűnő 
árukat tart a n. é. közönség ren­
delkezésére. valamint tartós és szép 
festéseket eszközöl minden kel­

mén, bármelv színben.

Az újabb időben előkelő kö­
rökben is divatossá vált kedves 
hangszeren, a

rendszeres és alapos oktatást ad

A győr-soproni vasútállomás­
hoz közlekedő

TÁRSASKOCSI
ezentúl reggel 5 és d. u. 5 órától a

Sipos-féle kávéház
előtt várakozik. — A kávéház 
reggeli 4 órakor már nyitva és 
szellőztetve van.

Friss és kitűnő kávé szolgál­
tattunk ki.

Üzlet-megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomá­

sára hozni, miszerint l’ERL TESTVÉREK ezégből 
kilépvén,

a giori első takarékpénztár épületében Fehirvári-utca 2. sz.)

PERL LIPÖT
cég alatt egg újonnan berendezett

csipke-, szalag-,

nürnbergi- és rövidáru-üzletet
nyitottam.

Midőn ezt a n. é. közönség szives pártfogásába 
ajánlani bátor vagyok, van szerencsém egyszersmind az 
alant felsorolt cikkeimre, — melyek nálam legjutányo- 
sabb áron beszerezhetők — becses figyelmét felhívni.

Kiváló tisztelettel
Perl liipót.

Dús vá’asztékban kaphatók:
szalag, csipke, rüsök és feltér neműek, mindennemű kötő-, hímző­
in berlini pamutok, tűk. gép- és selyemcérnák, nyakkendők höl­
gyek és urak részére; fog-, haj- és ruhakefék, fésűk, különféle 
mell- és kézelő-gombok, illatszerek, fogpépek és szappanok, külön­
féle pénz- és szivartárcák, albumok, továbbá nadrágtartók, gummi 
ágybetétek, harisnya-kötök, régül a téli idíni/re mindennemű alsó- 

ingek és nadrágok, és minden e Szakmába rágó áruk.

Manovill Soma Győrött, Kazinczy-utca 10. sz.

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek, kö-

<3 vetkező árjegyzék kivonatot, dúsan berendezett norin-
-o.0) bergi-, diazmű-, rövid- és fehérnemüek-áru

Q> üzletemből becses figyelmébe ajánlani.
Albumok .50 krtol SO írtig. — Pénz-, szivar-, <t>

'O*♦«-s* arckép- és névjegy tárcák. — Acél-, nickl- és •'SO
double-óraláncok. c:

Szivarvágók. Manchetta- és chemisett-gombok.
3

■*- Angol és francia illatszerek nagy választékban. Q.
J3

Nagy választék bel- és külföldi mosdószappanokban. — Q,
Legjobb minőségű fog-, haj-, köröm- és ruhakefék.

Co
oValódi bivalyszarv-, teknősbéka- és elefántcsont-fésűk.

1 Revolverek 7, 9, IS m m. Kötöpamutok, cér-
mik, tűk és gombok. *S.

Q.'S3W Csipke, szalag és nyak-
s
5: kendők. O.

NCo "Valódi olasz kötények. S'

co'Q> Különlegesség Comoból. <6*

Magamat a n. é. közönség kegyébe ajánlva
C
ti; mély tisztelettel

ü&aavül Sas».

Eső-ernyők és kézi kosarak.
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Alulirt ajánlja a n. é. közönségnek minden jónak elismert varró gép- rend szereit, mint: Wehler-, Wilson-, Hove-, Anger- és 

SINGER-félét. a legjobban és legtinomabban kiállított szerkezettel 5 évi jótállással. Különösen felhívom figyelmét az uj családi és iparosoknak 
való Singer-féle varrógépeimre, melyek annyi javításokkal és újdonságokkal, mint az önmaga-gombolyitó gépecske, a ezérna-tágitó ké­
szülék. a felső kerék a gépezettől elválaszthatása stb., mely előnyök mar közelismerésben részesülnek és a munka rajtuk élvezetté vá­
lik — bírnak.

Mindezen gépek hetenként 1 forint részlet-fizetéssel 
kaphatók, mindegyikért ő cci jótállás nynjtatik és a be­
tanítás bárki lakásán ingyen eszközöltetik.

-1 jari/ási műhelyemre szintén felhívom a n. é. 
közönség figyelmét, hol mérsékelt áron és gyorsan minden 
javítás bevégeztetik.

A valódi Clark angol orsó-ezérna és minden szer­
kezethez való gep-tiik a legdusabb választékban és legjobb 
minőségben mindég raktáron talál tátik: ugyanitt nagy 
raktár vízszűrőkben, ezen készülék áltál a viz tökéletes

tisztára könnyű módon megszűrhető, a mostani forró idő 
ben egészségi szempontból elkerülhetetlen, továbbá nap­
ernyők. szalmakalapok és férfi-ingek végeladási árban, 
legyezők, nyakkendők, glacée-keztyük 10 gombig, par- 
fumea, férfi- és nöi-harisnyák, chemizett-gombok és zseb­
kendők. továbbá az ujonan berendezett chiruryiai tárgyak, 
igazi franczia halhárlyák, valódi china-ezüst evőkész­
let jótállás mellett, lámpák és csillárok legújabb égők­
kel stb. -- Esedezem a becses közönség mint eddig tanú­
sított szives pártfogásáért és maradok

legmélyebb tisztelettel
SCHWARZ KÁROLY, Győr, Kazincy-utca 21. szám.
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Kiadja: egy a hatóságnál bejelentett konzorcium. Nyomatott (Jzéh Sándor özvegyénél Győrött 1882.


